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Kobra
Kobra

Endkappe für  
Wandschienen

Embout de finition 

Einzeln. Par pièce.

Art.Nr. Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. Couleur   

095875 weiss/blanc 2.00
095875.02 blau/bleu 2.00
095875.03 rot/rouge 2.00
095875.04 gelb/jaune 2.00
095875.05 grün/vert 2.00

Stielbürste Brosse à manche
Geschwungener PP-Körper, geschlitzte  
Borstenenden, weiche Borsten, mit ergonomi-
schen Griff, hitzebeständig bis 130° C. Borsten-
stärke 0,3 mm.

Extrémité des poils fendue, brosse souple, 
avec poignée ergonomique, résistant jusqu’à 
130° C. Dureté des poils 0,3 mm.

Art.Nr. PP-Körper  Borstenlänge Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. Corps brosse  Longueur poils Couleur   

095847 410x50 mm  45 mm weiss/blanc 15.50
095848 410x50 mm  45 mm blau/bleu 15.50
095849 410x50 mm  45 mm rot/rouge 15.50

Waschbürste Brosse à récurer à main
Glatte Borstenenden, hitzebeständig bis  
130° C. Borstenstärke 0,5 mm.

Extrémité des poils lisse, résistant jusqu’à 
130° C. Dureté des poils 0,5 mm.

Art.Nr. PP-Körper  Borstenlänge Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. Corps brosse  Longueur poils Couleur   

095961 210x70 mm  33 mm weiss/blanc 11.00
095962 210x70 mm  33 mm blau/bleu 11.00
095963 210x70 mm  33 mm rot/rouge 11.00
095964 210x70 mm  33 mm gelb/jaune 11.00
095965 210x70 mm  33 mm grün/vert 11.00

Mehlwischer Brosse à farine
Glatte Borstenenden, weiche Borsten,  
hitzebeständig bis 130° C.  
Borstenstärke 0,15 mm.

Extrémité des poils lisse, brosse souple, 
résistant jusqu’à 130° C. Dureté des poils 
0,15 mm.

Art.Nr. PP-Körper  Borstenlänge Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. Corps brosse  Longueur poils Couleur   

095931 300x30 mm  55 mm blau/bleu 16.00
095931.03 300x30 mm  55 mm rot/rouge 16.00
095931.04 300x30 mm  55 mm gelb/jaune 16.00
095931.05 300x30 mm  55 mm grün/vert 16.00
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Kobra
Kobra

Brotanstreicher Brosse à pain
Glatte Borstenenden, weiche Borsten, mit  
ergonomischem Handgriff, hitzebeständig  
bis 130° C.

Extrémité des poils lisse, brosse souple,  
poignée ergonomique, résistant jusqu’à 
130° C.

Art.Nr. PP-Körper  Borstenlänge Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. Corps brosse  Longueur poils Couleur   

Mit kurzem Handgriff, Borstenstärke 0,5 mm. Avec poignée courte, dureté des poils  
0,5 mm.

095932 275x70 mm  70 mm blau/bleu 20.00
095932.03 275x70 mm  70 mm rot/rouge 20.00
095932.04 275x70 mm  70 mm gelb/jaune 20.00

Mit langem Handgriff, Borstenstärke 0,2 mm. Avec poignée longue, dureté des poils  
0,2 mm.

095933 400x60 mm  60 mm blau/bleu 16.00
095933.01 400x60 mm  60 mm weiss/blanc 16.00
095933.03 400x60 mm  60 mm rot/rouge 16.00
095933.04 400x60 mm  60 mm gelb/jaune 16.00

Spachtel Racloir
Hitzebeständig bis 120° C. Résistant jusqu’à 120° C.

Art.Nr. BxT Farbe Preis / prix CHF
No.d’art. LxP Couleur   

2-schneidig, mit Griff 2 côtés tranchants, avec poignée

095891 100x240 mm weiss/blanc 11.00
095892 100x240 mm blau/bleu 11.00
095893 100x240 mm rot/rouge 11.00
095894 100x240 mm gelb/jaune 11.00
095895 100x240 mm grün/vert 11.00

3-schneidig 3 côtés tranchants

095881 200x125 mm weiss/blanc 11.00
095882 200x125 mm blau/bleu 11.00
095883 200x125 mm rot/rouge 11.00
095884 200x125 mm gelb/jaune 11.00
095882 200x125 mm grün/vert 11.00

Abwaschlappen Chiffon de nettoyage
Baumwolle, Kettzwirn. Paket à 10 Stück. Coton, matériau filé très serré. Paquet de 

10 pièces.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

016235.01 400x400 mm 15.00
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Lappen, Bürsten, Besen, Wischer
Linges, brosses, balais

Küchentuch Linge de cuisine
Halbleinen. Paket à 6 Stück. Mi-fil. Paquet de 6 pièces.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

090503.01 430x840 mm 26.00

Torchon Torchon
Baumwolle, kochecht, Rand gesäumt. Coton, irrétrécissables, bords ourlés.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur 1 12 36

099066 420x1000 mm 6.00 5.70 5.55

Bodenlappen Serpillière
Baumwolle. Coton.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur 1 12 36

016208 500x700 mm 2.50 2.30 2.25

Backofenbürste Brosse à four
Madagaskar, Holzkörper. Madagascar, corps en bois.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

016233 500x70 mm 49.00

Holzstiel Manche en bois

016253 2400 mm 14.00

Grillbürste Brosse pour gril
Borsten aus Stahl. Poils en acier.

Art.Nr. Reihen Totallänge Preis / prix CHF
No.d’art. Rangées Longueur totale   

Holzstiel, extra starke Ausführung Manche en bois, extra solide

099050 4 290 mm 9.00

Mit Kunststoffgriff, stabile Ausführung Avec manche plastique, exécution solide

099053 5 200 mm 24.00

Kasserollenbürste Brosse à casserole
Mit Holzgriff. Avec manche en bois.

Art.Nr. Grösse Totallänge Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Longueur totale   

099039 80x120 mm 330 mm 13.00
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Bürsten, Besen, Wischer
Brosses, balais, racloirs

Mehlwischer Brosse à farine

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

Rein Rosshaar, mit Holzgriff Pur crin, poignée en bois

016236 280x45 mm 22.00

Reine Borsten, mit Aluminiumgriff Pure soie, poignée en alu

016234 270x35 mm 60.00

Bodenwischer Balai

Art.Nr. Grösse passend zu Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur convient pour   

Rein Rosshaar, Holzkörper Pur crin, corps en bois

016230 360x100 mm 016328 31.00
016231 600x110 mm 016238 49.00

Holzstiel mit Gewinde Manche en bois à visser

016328 1300 mm 016230 + 016228 6.00

Holzstiel Manche en bois

016238 1500 mm 016231 + 016227 6.00

Kokoswischer Balai en fibre de coco
Holzkörper. Corps en bois.

Art.Nr. Grösse passend zu Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur convient pour   

016228 320x70 mm 016328 15.50

Holzstiel mit Gewinde Manche en bois à visser

016328 1300 mm 016228 + 016230 6.00

Fussbodenschaber Racloir pour plancher
Mit Stiel. Komplett aus Metall, Messer mit
2 Schrauben fixiert, einfaches Auswechseln.

Avec manche. Complet en métal, lame fixée 
par 2 vis, se remplace facilement.

Art.Nr. Breite passend zu Preis / prix CHF
No.d’art. Largeur convient pour   

017170 280 mm   57.00
017171 400 mm   70.00

Ersatzmesser Lame de rechange

014138 280 mm 017170 13.50
014139 400 mm 017171 15.50
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Schaber, Staubsauger
Racloirs, Aspirateur

Blechschaber Racloir pour plaques
Blatt aus CNS, mit Kunststoffgriff. En inox, avec manche plastique.

Art.Nr. Breite Preis / prix CHF
No.d’art. Largeur 1 10 30

018728 150 mm 8.00 7.60 7.40
015683 200 mm 8.30 7.85 7.60
015684 250 mm 9.30 8.85 8.60
018729 300 mm 12.40 11.80 11.45

Tischschaber Racloir pour tables
Blatt aus CNS, mit Kunststoffgriff. En inox, avec manche plastique.

Art.Nr. Länge Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur   

017039 120 mm 9.30

Staubsauger S 10 Aspirateur S 10
Handlich und kompakt, sehr leise (62 dB),  
bedienerfreundlich. Gewicht 6,7 kg, 9 L Kessel 
auf 5 Lenkrollen, Saugmotor 220 V / 1000 W. 
Zubehör: Staubbeutel mit Motorschutzfilter 
(014034), Saugschlauch 220 cm, 2-teiliges 
Saugrohr 100 cm, Kombidüse, Polsterdüse,  
Fugendüse, 7,5 m Kabel.

Maniable et compact, très silencieux (62 
dB), facile à utiliser. Poids 6,7 kg, réservoir 
de 9 L sur 5 roulettes pivotantes, moteur 
aspirant de 220 V / 1000 W.
Accessoires: sac à poussière avec filtre de 
protection du moteur (014034), tuyau aspi-
rateur de 220 cm, tube aspirant en  
2 parties 100 cm, embout combiné, embout 
pour meubles rembourrés, embout pour 
joints, câble de 7,5 m.

Art.Nr. Abmessungen LxBxH Wassersäule Preis / prix CHF
No.d’art. Dimensions Dépression à la colonne 

d’eau
  

016568 400x400 mm 2500 mm 320.00

Spezielle Hartbodendüse zum Saugen von 
sämtlichen Hartbelägen

Buse spéciale pour aspirer sur des revêtements 
durs

014032     45.00

Turbo-Düse Buse Turbo

014033    92.00 

Staubbeutel mit Motorschutzfilter,  
Paket à 5 Stk.

Sacs à poussière avec filtre de protection du 
moteur, paquet de 5 pces.

014034    13.00
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Staubsauger
Aspirateurs

Nass- und Trockensauger  
SW 21 Combi

Aspirateur eau et  
poussière SW21 Combi

Robuster, flexibler und leistungsstarker  
Nass- und Trockensauger für kleinere  
bis mittlere Flächen. Gesamtleistung 
1100W/230V, Staubbeutelinhalt 16,5 l,  
Wassernutzvolumen 22 l, 4 Lenkrollen,  
Kabellänge 10 m, Gewicht 13 kg. Komplett  
geliefert mit: 300 cm Saugschlauch (14036),  
2 x Chromstahlrohr 50 cm (14058),  
Hartbodendüse (14032), Polsterdüse,  
Fugendüse, Staubfilterkorb komplett,  
Wassersaugdüse 30 cm, Schwimmereinsatz 
komplett und 1 Vliesfiltertüte (16,5 l).

Robuste, flexible et d’une forte puissance 
d’aspiration eau et poussière pour petites  
et moyennes surfaces. Puissance  
1100 W/230 V, capacité du sac à poussière 
de 16,5 l, volume d’eau de 22 l. 4 roulettes 
pivotantes, câble de 10 m, poids 13 kg, 
Livré avec: tuyau d’aspiration de 300 cm 
(014036), 2 tubes en acier chromé de 50 cm 
(014058), 1 buse pour sols durs (014032), 
buse pour meubles rembourrés. Suceur  
biseau. Panier complet avec filtre à pous-
sière. Buse pour eau de 30 cm. Flotteur 
anti-débordement et 1 sachet-filtre (16,5 l).

Art.Nr. LxBxH Wassersäule Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH Dépression à la colonne d’eau   

016563 430x430x675 mm 2000 mm 540.00

Sonderzubehör zu  
SW 21  Combi

Accessoires pour  
SW 1 Combi

Art.Nr. passend zu Preis / prix CHF
No.d’art. correspondent avec   

Staubbeutel, Paket à 10 Stk Sacs à poussière, paquet de 10 pcs.

014039 016567 / 016563 23.00

Saugschlauch 300 cm Tuyau d’aspiration de 300 cm

014036 016567 / 016563 71.00

halbes Rohr CNS 500 mm Demi-tube en inox 500 mm

014037 016568 / 016567 / 016563 23.00

Sauggrohr komplett verchromt 2-teilig  
1000 mm

Tube d’aspiration complet 2 pièces,  
1000 mm en inox

014058 016568 / 016567 / 016563 46.00

Sonderzubehör Wassersaugdüse mit Rollen  
370 mm

Accessoire spécial, buse d’aspiration pour 
eau avec roulettes de 370 mm

014038 016567 / 016563 41.00



281

Staubsauger
Aspirateurs

Backofensauger  Aspirateur B 25 KW 
Staub- und Wassersauger mit hoher Saug- 
leistung für den professionellen Einsatz.  
Erfüllt Filterklasse M1 für Mehlstaub, Staub-
beutelinhalt 10 L.  
Kabellänge 10 m. Kippwagen erleichtert  
das Entleeren des Behälter und den Transport  
auf Treppen. Hochwertiger Inox-Behälter  
Nutzvolumen 26 L. 
Zubehör: Ofenrohr 250 cm isoliert (14016), 
Backofendöse hitzebeständig (14015),  
Saugschlauch hitzebeständig (14017),  
hitzebeständiger Grossflächenfilter (16455.02) 
Kippwagen, Schwimmereinsatz, Polsterdüse  
Alu, 2 Chromstahlrohre «S-Rohr» gebogen  
(14020), Fugendüse aus Gummi.

Aspirateur à poussière et à eau avec une capa-
cité d’aspiration élevée pour une utilisation 
professionelle. Correspond à la classe de filtres 
M 1 pour la poussière de farine, contenu du sac 
à poussière 10 L. Longueur du câble 10 m. Un 
chariot basculant facilite la vidange du réservoir 
et le transport par des escaliers. Récipient en 
inox, de qualité élevée et d’un volume utile de 
26 L. Accessoires: Tube pour four 250 cm avec 
poignée isolée(14016), buse pour four résistante 
à la chaleur (14015), tuyau d’aspiration résistant 
à la chaleur (14017), filtre grande surface  
résistant à la chaleur (16455.02), chariot bas-
culant, flotteur anti-débordement, embout pour 
meubles rembourrées en aluminium, 2 tubes 
en acier chromé, arqués (14020), embout pour 
rainures en caoutchouc.

Art.Nr. LxBxH mm Anschluss Wassersäule Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH Raccordement Dépression à la colonne d’eau   

016455 600x400x840 230 V/1000 Watt 1900 mm 1.350.00

Zubehör Accessoires
Die Zubehörteile passen zum Vorgänger- 
Modell B30 NW und zum aktuellen Modell  
B 25 KW.

Les accessoires correspondent avec le  
modèle précédent B 30 NW et avec le modèle 
B 25 KW.

Art.Nr.   Preis / prix CHF
No.d’art.   

Filtersack hitzefest Filtre en nylon résistant à la chaleur

016455.02 175.00

Bürstendüse für glatte Böden, 42,5 cm breit Buse à brosse pour sols lisses, 42,5 cm

014010 86.00

Wassersaugdüse Buse à eau

014014 174.00

Backofen-Düse 42,5 cm breit, hitzebeständig Buse pour four, 42,5 cm de large

014015 310.00

Saugschlauch flexibel 300 cm lang, Ø 38 mm, 
hitzebeständig

Tuyau d’aspiration flexible 300 cm de long,  
Ø 38 mm, résistant à la chaleur

014017 178.00

Hand-Rohrbogen, isoliert, 82 cm lang Tube arqué à main, isolé, long de 82 cm

014021 85.00

Gummi rot zu Backofendüse 42,5 cm,  
hitzebeständig, Satz 4-tlg.

Joints en caoutchouc rouge pour buse pour 
four, 42,5 cm, résistants à la chaleur, jeu de  
4 pièces

014018 64.00

Gummi weiss zu Wassersaugdüse 42,5 cm,  
Satz 4-tlg.

Joints en caoutchouc blanc pour buse à eau, 
42,5 cm, jeu de 4 pièces

014019 39.00

Ofenrohr 250 cm, isoliert Tube pour four 250 cm avec poignée isolée

014016 250.00
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Staubsauger, Tretabfalleimer
Aspirateurs, poubelle à pédale

Hochdruckreiniger HD 150 Nettoyeur à haute pres-
sion HD 150

Technische Daten: 120 bar Maximaldruck,  
540 L/h Fördermenge, Anschluss 230 V / 10 A, 
Höhe mit Lanze 137 cm, integrierte Schlauch-
trommel mit 15 m Schlauch, integrierter  
4 L Reinigungsmitteltank, Wasseranschluss 
erforderlich (Schlauch mit Kupplung).

Données techniques: pression maximale de 
120 bars, débit d’eau 540 l/h, raccordement 
230 V / 10 A, hauteur avec lance 137 cm, 
enrouleur de tuyau de pression avec 15 m 
de tuyau HD intégré, réservoir intégré de 
4 L pour produit de nettoyage, prise d’eau 
indispensable (tuyau avec raccord).

Art.Nr. BxTxH Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH   

016551 360x450x900 mm 1.050.00

Tretabfalleimer Rubbermaid Poubelle à pédale Rubber-
maid

HACCP gerechte Abfallentsorgung. Berührungs-
frei durch sehr robustes und geräuscharmes 
Fusspedal, Deckel schliesst geruchsdicht.  
Abgerundete Ecken ermöglichen einfache Reini-
gung. Rostfreie feuerhemmende Kunst-stoffkon-
struktion mit Kipprollen. Kann mit  
passendem Kunststoffeinsatz oder Kehrricht-
säcken verwendet werden. (Schweizer  
Standardsäcke passen nicht.)

Elimination des déchets de cuisine selon 
les règles de l’HACCP. Poubelle à pédale 
laissant les deux mains libres. Couvercle 
se refermant hermétiquement et des coins 
arrondis facilitant l’élimination hygiénique 
des denrées alimentaires. Pédale robuste et 
peu bruyante, construction antirouille et 
anti-feu en matière synthétique. Peut être 
utilisée avec un bac intérieur ou des sacs à 
déchets adaptés. (Les sacs à déchets Suisses 
usuels ne conviennent pas.)

Art.Nr. Farbe LxBxH mm Inhalt Preis / prix CHF
No.d’art. Couleur LxPxH mm Capacité   

099406 beige 431x400x435 30 L 152.00
099408 gelb/jaune 500x410x825 87 L 290.00
099409 dunkelgrün/vert foncé 500x410x825 87 L 290.00
099410 weiss/blanc 500x410x825 87 L 290.00
099411 beige 500x410x825 87 L 290.00
099412 rot/rouge 500x410x825 87 L 279.00
099413 schwarz/noir 500x410x825 87 L 279.00
099416 dunkelblau/bleu foncé 500x410x825 87 L 290.00

Passende Kehrrichtsäcke  
(Karton zu 300 Stück)

Sacs à déchets correspondants  
(carton à 300 pcs)

099410.01     78.00

Kunststoffeinsatz für 30 L Bac intérieur à 30 L

099406.02   365x298x337 mm 27 L 52.00

Kunststoffeinsatz für 87 L Bac intérieur à 87 L

099410.02   457x311x724 mm 72 L 78.00
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Abfallbehälter
Conteneur à ordures

Abfallsackbehälter Conteneur pour sacs à or-
dures conventionnels

Geschlossene Ausführung, Deckel schliesst 
geruchfrei ab, Fussbedienung. Geräuscharmer 
Deckel-Verschluss, mit 2 Bockrädern und 2 
Füssen, CNS.

Exécution fermée, couvercle étanche aux 
odeurs, l’ouverture s’actionne en pesant 
avec le pied sur une pédale. Le couvercle se 
ferme sans bruit. Avec 2 roues et 2 pieds, 
inox.

Art.Nr. Grösse Höhe Säcke Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Hauteur Capacité sacs   

016889 400x365 mm 765 mm 60 L 970.00
016890 475x400 mm 925 mm 110 / 120 L 1.150.00

Abfallcontainer Conteneur à ordures
Mit Deckelöffner und Bodenabfluss-Stutzen, 
Ecken allseitig gerundet. Fahrbar auf  
4 Lenkrollen, 1 Lenkrolle arretierbar.  
Stahlblech verzinkt.

Avec ouvre-couvercle et écoulement 
au fond, tous les angles sont arrondis. 
Mobile sur 4 roulettes pivotantes, frein de 
stationnement sur 1 roulette. Tôle d’acier 
galvanisé.

Art.Nr. Grösse Höhe Inhalt Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Hauteur Contenance   

016473 1230x845 mm 1260 mm 800 L 885.00

Deckel für Abfalltonne Couvercle pour poubelle
Aus schwarzem Polyethylen. En polyéthylène noir.

Art.Nr. Ø für Nr. Preis / prix CHF
No.d’art. Ø pour No.   

099401 400 mm 099461 14.00
099463 460 mm 099462 16.00

Abfalltonne Poubelle
Rund, aus schwarzem Polypropylen,  
mit Griffen.

Ronde, en polypropylène noir,  
avec poignées.

Art.Nr. Ø Gesamthöhe Inhalt Untersatz Preis / prix CHF
No.d’art. Ø Hauteur totale Contenance Chariot   

099461 400 mm 460 mm 50 L 099464 36.00
099462 460 mm 530 mm 75 L 099465 41.00
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Schutz-Bekleidung, Sicherheit
Vêtements, protection, sécurité

Container “Brute”  
Rubbermaid

Conteneurs “Brute”  
de Rubbermaid

Rund, grau. Ronde, gris.

Art.Nr. Typ Ø Höhe Inhalt Preis / prix CHF
No.d’art. Type Ø Hauteur Contenance   

098812 2632 560 mm 690 mm 121,1 L 75.60

Duramold Kuppelaufsatz, rot Couvercle dôme, rouge

098812.10 2637 575 mm 310 mm   125.00

Rolli passend dazu, schwarz Chariot, noir

098812.20 2640 455 mm     88.00

Passende Kehrrichtsäcke, 300 Stück Sacs à ordures correspondants, 300 pièces

098812.40   134.00

Schürze mit Latz Tablier avec bavette
Baumwollgewebe, beschichtet mit Polyurethan. 
Reissfest, hitzebeständig kurzfristig bis ca. 220° 
C, wasserundurchlässig, fett- und säurebestän-
dig, einfache Reinigung.

Tissage coton enduit de polyuréthanne, 
indéchirable, supportant la chaleur sur une 
courte durée jusqu’à 200° C, imperméable, 
résistant aux graisses et aux acides, facile 
à nettoyer.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

015523 1000x950 mm 43.00

Schürze Tablier
Baumwolle kochfest. Coton, résistant au lavage.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur   

Ohne Latz Sans bavette

016279 800x600 mm 9.00

Mit Latz Avec bavette

016280 800x900 mm 13.00

Einweg-Schürzen Tabliers jetables
Wasserabstossend, schadstofffrei entsorgbar. 
Weiss, mit Latz.

Hydrofuges, élimination non polluante. 
Blancs, avec bavette.

Art.Nr. Grösse Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Quantité 1 8 20

Polyethylen Polyéthylène

016348.01 750x1420 mm 50 16.00 15.00 14.60

Polypropylen Polypropylène

016381.01 690x900 mm 50 84.00 79.80 77.30
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Schutz-Bekleidung, Sicherheit
Vêtements, protection, sécurité

Arbeitshose Pantalon de travail
Pied-de-poule, schwarz/weiss, Baumwolle,  
mit Rückenelastik.

Pied-de-poule, blanc/noir, coton, avec 
élastique au dos.

Art.Nr. Bund Schritt Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Ceinture Entre-jambes Taille   

016358 760 mm 820 mm 38 69.00
016361 800 mm 820 mm 40 69.00
016364 840 mm 820 mm 42 69.00
016367 880 mm 820 mm 44 69.00
016370 920 mm 820 mm 46 69.00
016373 960 mm 820 mm 48 69.00
016379 1040 mm 820 mm 52 69.00
095550 1080 mm 820 mm 54 69.00
095551 1120 mm 820 mm 56 69.00
095552 1160 mm 820 mm 58 78.00
095553 1200 mm 820 mm 60 82.00

Arbeitsbluse Veste de travail
Weiss, Baumwoll-Croisé, zweireihig, flache 
Knöpfe, mit Taschen und langem Arm.

Blanche, coton croisé, boutonnage double, 
boutons plats, avec poches et à manches 
longues.

Art.Nr. Grösse Preis / prix CHF
No.d’art. Taille   

016286 46 70.00
016287 48 70.00
016288 50 70.00
016289 52 70.00
016290 54 70.00
016291 56 70.00
016292 58 79.00

Feinstaubmaske Masque anti-poussière
Angenehmes Tragegefühl auf der Haut durch  
das weiche Vlies auf der Maskeninnenseite.  
Das patentierte CPC-Ventil verhindert  
Hitzestau und ermöglicht ein kühles und  
leichtes Atmen. Die Masken sind für Brillen- 
träger hervorragend geeignet. Geringes  
Gewicht erleichtert das Tragen und die  
Lagerung. Die Masken sind einzeln verpackt.  
Einsatzgrenze 10-facher MAK-Wert für  
Feinstäube, Typ FFP2S, Paket à 10 Stück.

Sensation agréable sur la peau grâce à 
l’étoffe non tissée à l’intérieur du masque. 
La valve CPC brevetée empêche l’accu- 
mulation de chaleur et permet une respi-
ration fraîche et facile. Les masques sont 
parfaitement conçus pour les personnes 
portant des lunettes. La légèreté du masque 
facilite son port et son stockage. Chaque 
masque est emballé séparément.
Type FFP2S, paquet de 10 pièces.

Art.Nr.   Preis / prix CHF
No.d’art.     

016388 46.00
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Laugenbrille Lunettes de protection
Robuste Schutzbrille mit Nylongestell für  
guten Schutz gegen Einwirkungen von allen  
Seiten. Bruchsichere, farblose Polycarbonat- 
scheiben der optischen Güteklasse 1, kalt 
verformbare Bügel, Augenbrauenabdeckung,  Ge-
wicht ca. 39 g, schwarz.

Bonne protection contre toutes les  
éclaboussures. Lunettes de protection  
robustes avec monture en nylon,  
incassables, verres incolores en poly- 
carbonate. Classe de qualité optique 1, 
branches déformables à froid, protection 
des sourcils, poids env. 39 g, noires.

Art.Nr.   Preis / prix CHF
No.d’art.     

016344 13.00

Papiermütze Bonnet en papier
Weiss mit blauem Streifen, gelochtes Oberteil, 
verstellbare Kopfweite. Paket à 25 Stück.

Blanc avec bande bleue, partie supérieure 
perforée, tour de tête réglable. Paquet de 
25 pièces.

Art.Nr. Höhe Preis / prix CHF
No.d’art. Hauteur 1 10 30

016349 90 mm 10.00 9.50 9.20

Papiermütze Toque Toque en papier
Hohe Form, aus weissem Krepp-Papier,  
verstellbare Kopfweite. Paket à 10 Stück.

Forme haute, en papier blanc crêpe, tour de 
tête réglable. Paquet de 10 pièces.

Art.Nr. Höhe Preis / prix CHF
No.d’art. Hauteur 1 10 30

099075 230 mm 12.40 11.80 11.40

Grillhandschuhe Gants pour gril
Baumwolle, flammfest imprägniert.  
Weiss, hitzefest, asbestfrei.

Coton, blancs, résistant aux températures 
élevées.

Art.Nr. Länge Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur Quantité   

099076 360 mm 1 Paar / paire 39.00

Ofenhandschuh JSO Gants de fournil JSO
Aus Kevlar-/Rayonfilz, olivengrün. Hitze- 
beständig bis 400° C, nicht waschmaschinen- 
fest, nur für Backwagen und Backbleche zu 
verwenden.

En feutre Kevlar/feutre rayonne, vert olive. 
Résistant jusqu’à 400° C, ne se prêtent pas 
au lavage en machine, utilisables seulement 
pour chariots et plaques de cuisson.

Art.Nr. Länge Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur Quantité 1 5 20

016224 320 mm 1 Paar / paire 30.00 28.50 27.60
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Leder Schutzhandschuh Gants de protection en 
cuir

Aussenhaut aus doppeltem Leder. Schützt  
auf einer Länge von 20 cm den Unterarm  
vor Verbrennungen. Hitzebeständig für  
Kontaktwärme bis 300° C.

Extérieur en cuir double. Protègent des  
brûlures l’avant bras. Longueur 20 cm, résis-
tant jusqu’à 300° C.

Art.Nr.  Menge Preis / prix CHF
No.d’art.  Quantité   

016240  1 Paar / paire 29.00

Ofenhandschuh Gants de fournil
Hitzebeständig für Kontakthitze bis 250° C. Résistant jusqu’à 250° C.

Art.Nr. Länge Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur Quantité 1 5 20

016220 320 mm 1 Paar / paire 18.50 17.60 17.00

Frottée-Handschuhe Gants en éponge
Waschbar bis 60° C. Lavable à 60° C.

Art.Nr. Länge Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur Quantité 1 5 20

016221 310 mm 1 Paar / paire 15.50 14.75 14.25

Blech- und Topflappen Saisie-plaques pour  
casseroles et plaques

Aus 4 Gewebeschichten und einer speziellen 
wärmefesten Einlagefolie, mit Halteband,  
bis 60° C waschbar.

Faite de 4 couches de tissu et d’une feuille 
intercalée spéciale en plastique, lavable à 
60° C.

Art.Nr. Grösse Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Quantité 1 5 20

016212 300x220 mm 1 Paar / paire 9.50 9.05 8.75

Warnschilder Rubbermaid Panneaux de sécurité  
Rubbermaid

Warnschilder zusammenklappbar zum  
Aufstellen auf rutschigen oder feuchten  
Böden. Gelbe Warnfarbe und mehrsprachige 
Beschriftung.

Panneaux d’avertissement pour prévenir 
d’un sol glissant ou humide. Jaunes avec 
inscriptions en noir en plusieurs langues.

Art.Nr. BxH Preis / prix CHF
No.d’art. LxH   

099425 280x673 mm 34.00
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Handwaschbecken Lave-mains
mit Kniebetätigung, inkl. Seifenspender,  
Schwanenhals, Kalt-/Warmwasseranschluss, 
Mischelement Warm-/Kaltwasser, Rückfluss-
sperrventil. Durchfluss 6L/min

A commande fémorale, avec distributeur de 
savon, bec col de cygne, pré-mélangeur eau 
chaude / eau froide, robinet poussoir réglé 
en usine à 6 l/min

Art.Nr. Breite Tiefe Höhe Preis / prix CHF
No.d’art. Largeur Profondeur Hauteur   

095258 460 mm 380 mm 512 mm 790.00

ohne Montage saufe montage

Handwaschbecken mobil Lave-mains autonome
Gehäuse und Becken aus Edelstahl. 1 Behälter 
für Frischwasser, 1 Behälter für Schmutz- 
wasser. Unabhängig von Strom dank Wasser-
pumpe durch Fussbetätigung. Hinten mit  
2 Rollen für einfachen Transport.

En inox, fourni avec 2 jerricans pour eau  
propre / eau sale. Fonctionne avec une 
pompe commande au pied - Muni de  
3 roulettes à l’arrière pour faciliter le 
déplacement.

Art.Nr. Breite Tiefe Höhe Preis / prix CHF
No.d’art. Largeur Profondeur Hauteur   

095257 460 mm 380 mm 850 mm 1.250.00

Messer-Desinfektions-
schrank

Armoire de désinfection 
pour couteaux

Gehäuse aus CNS, Türe aus Grauglas. Für 
Wandbefestigung. Messer-Korb aus rostfreiem 
Stahldraht für 15-20 Messer. Die Bestrahlung 
mit UV-Strahlen tötet verlässlich alle Keime. 
Kabellänge 1,5 m.

Boîtier en acier inox, porte en verre fumé 
transparent. Fixation murale. Panier à cou-
teaux en fil d’acier inoxydable, capacité de 
15 à 20 pièces. Le rayonnement UV tue tous 
les germes. Longueur du câble 1,5 m.

Art.Nr. BxTxH Gewicht  Anschlusswert Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH Poids  Raccordement   

099430 530x125x650 mm 6 kg  230 V 590.00

Messerschleifer N14 Aiguiseur de couteaux 
N14

Professionelles Nass-Schleifsystem zum  
Schleifen und Abziehen von Kochmessern  
mit eingebauter Schleifwinkelführung und 
Anwender CD.

Système d’aiguisage à eau professionnel 
avec un guide d’angle d’aiguisage et un  
CD de démonstration.

Art.Nr. BxTxH Anschlusswert Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH Raccordement   

091095 190x270x340 mm 230 V 1.570.00
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Schutzhaube zu  
Regalwagen hoch

Housse de protection pour 
étagère mobile haute

Schützt gegen Fremdgerüche, Austrocknung  
und Staub. Vinylfolie mit 2 Reissverschlüssen.

Protection contre les odeurs extérieures, le 
dessèchement et la poussière. Film de vinyle 
avec 2 fermetures Eclair.

Art.Nr. Abmessungen passend zu Preis / prix CHF
No.d’art. Dimensions convient pour   

095222 600x690x1490 mm 095095 165.00

Schutzhauben für  
Regalwagen

Housse de protection pour 
étagères mobiles

Einweg-Schutzhauben für GN 2/1 und  
EN-Wagen zum Schutz vor Austrocknung  
und Verhautung. Aus hochwertigem  
Polyethylen 0,2 mm stark, lebensmittel- 
zulässig, Perimeter 2900, Länge 180 cm,  
Rolle zu 200 Stück.

Housses jetables pour étagères GN 2/1 ou 
EN. Protection contre de dessèchement et 
la formations de croûte. En polyéthylène 
0,2 mm d’épaisseur, approprié aux denrées 
alimentaires, périmètre 2900, longueur  
180 cm, rouleau de 200 pièces.

Art.Nr. Preis / prix CHF
No.d’art.   

017816 220.00

Abrollgerät aus Edelstahl, für Wandbefestigung, 
B 85 cm, T 19 cm, H 23,5 cm

Porte-rouleau en acier inox, pour fixation 
murale, L 85 cm, P 19 cm, H 23,5 cm

017815 290.00

Verkaufshandschuhgerät Appareil pour moufle  
de vente

Metallpodest mit Spannring für auswechsel-
baren Brotverkaufshandschuh aus Plastik.  
Ermöglicht sekundenschnelles ein- oder  
ausziehen der passenden Schutzhandschuhe  
und schützt somit das Brot vor Fingerkontakt  
des Verkaufspersonals. Gleitschutznoppen  
gewähren sicheren Stand im Bereich der  
Verkaufstheke.

Appareil en inox avec anneau pour gants 
jetable en plastique. Permet de glisser ou 
sortir en un clin d’oeil dans le gant qui 
protège le pain du contact avec les doigts 
du personnel de vente.
Le moufle peut être utilisé plusieurs fois.

Art.Nr. Preis / prix CHF
No.d’art.   

Grundplatte mit Spannring  
und 5 Handschuhen

Appareil de base livré avec un anneau  
et 5 gants

016707 79.00

Ersatzhandschuhe 100 Stk. Gants 100 pces.

016709 26.00
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Einweg-Handschuhe Gants à usage unique
Vinyl. Mit Rollrand, weiss-transparent, innen 
leicht mit Maispulver gepudert, verhindert das 
Schwitzen der Hände, links und rechts tragbar.

Vinyle. Avec bords roulés, blanc transparent, 
légèrement poudrés à l’intérieur (poudre de 
maïs), prévient la transpiration des mains, 
peuvent être portés aussi bien à la main 
droite qu’à la gauche.

Art.Nr. Grösse Menge Preis / prix CHF
No.d’art. Grandeur Quantité   

016705 M 100 14.00
016706 L 100 14.00

Ölfilter Filtre à huile
Rationelle Filtrierung Ihres Backöls, ideale  
Filtriertemperatur 60 bis 150° C.

Pour filtrer rationnellement votre huile de 
friture, température idéale pour filtrer:  
60 à 150 °C.

Art.Nr. Länge Breite Preis / prix CHF
No.d’art. Longueur Largeur   

014128 550 mm 230 mm 78.00

Ersatz-Tuch Filtre de rechange

014129     63.90

Friturefiltrationsgeräte  
Vito

Vito, appareil à filtrer 
l’huile

Professionelles Friturefett-Filtriersystem  
filtriert in wenigen Minuten alle Verunreini- 
gungen und Schmutzpartikel aus jeder  
Friteuse. Bei regelmässiger Anwendung  
kann so der Fettverbrauch um bis zu 50 %  
reduziert werden.  
B 112 x T 180 x H 362 mm.  
Anschluss 230/500 W.

Le système professionnel pour friteuses 
filtre en quelques minutes les impuretés et 
les saletés de chaque friteuse. Par une utili-
sation régulière, on peut économiser jusqu’à 
50% d’huile de friture.  
L 112 x P 180 x H 362 mm.  
Raccordement 230V/500 W.

Art.Nr. Für Friteusen von Pumpleistung Sogtiefe Preis / prix CHF
No.d’art. Pour friteuses de Capacité Profondeur d’aspiration   

Vito 30 Vito 30

094480 8 - 18 l 30 l/min. 13 cm 2.300.00

Vito 50 Vito 50

094485 18 - 80 l 50 l/min. 30 cm 2.800.00

Ersatzfilter zu Vito Filtres de rechange  
pour Vito

Packung à 100 Stk. Paquets de 100 pces.    

Art.Nr. Preis / prix CHF
No.d’art.   

Ersatzfilter zu Vito 30 Filtres de rechange pour Vito 30

094482 150.00

Ersatzfilter zu Vito 50 Filtres de rechange pour Vito 50

094487 250.00
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Insektenvernichter  
Insektosan

Insecticide  
Insektosan

Flüssig. Langzeitwirkung von 4-5 Wochen,  
gibt keine übelriechenden Düfte ab, kann  
auch in unmittelbarer Nähe von Lebensmitteln 
verwendet werden.

Liquide. Efficacité de longue durée de 4-5 
semaines, ne dégage pas de mauvaise odeur, 
il peut donc être aussi utilisé à proximité de 
denrées alimentaires.

Art.Nr. Inhalt Preis / prix CHF
No.d’art. Contenance   

016657 5 L 135.00

Sprühflasche, leer Pulvérisateur, vide

016616 1 L 11.50

Fangreflektor iGU 3003 Réflecteur insecticide  
iGU 3003

Einfache Insektenvernichtung durch Klebefolie, 
ohne Gift, ohne Geräusch, ohne Geruch, Folie 
und Leim belasten als Abfall die Umwelt nicht. 
Komplett mit 8 Klebefolien.

Destruction simple des insectes grâce à une 
feuille adhésive, sans poison, sans bruit ni 
odeur; feuille et colle ne nuisent pas à l’en-
vironnement, livré 8 feuilles adhésives.

Art.Nr. Abmessungen Anschlusswert Preis / prix CHF
No.d’art. Dimensions Raccordement   

016645 200x120x270 mm 230 V / 13 W 110.00

Ersatz-Klebefolien 8 Stück Feuilles adhésives 8 pièces

014085     21.00

Ersatz-Leuchtstoffröhre Tube spécial fluorescent

014086     48.00

Fangreflektor iGU 4004 
Omega

Réflecteur insecticide  
iGU 4004 Omega

Gift-, geräusch- und geruchlos, umwelt-
freundlich. Speziell für Gewerbeunternehmen. 
Lebensdauer der Leuchtstoffröhre 4000 Std.,  
inkl. 10 Klebefolien (Format A3).

Pas toxique, pas de bruit ni d’odeur, éco-
logique. Pour les entreprises commerciales. 
Durée des ampoules env. 4000 h, livré avec 
10 feuilles adhésives (format A3).

Art.Nr. Abmessungen Anschlusswert Preis / prix CHF
No.d’art. Dimensions Raccordement   

016646 210x110x410 mm 230 V / 40 W 498.00

Ersatzklebefolien 10 Stück 10 feuilles adhésives de rechange

016646.01     44.00

Ersatzleuchtstoffröhre Ampoule de rechange

016646.02     70.00
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Wespenfalle Piège à guêpes
Funktioniert durch besonders leistungsstarke 
Turbo-Technik. Das Speziallicht lockt die  
Insekten (Mücken, Fliegen und vor allem  
Wespen) an und der besonders leise Sog- 
Ventilator zieht sie über eine Sperrklappe  
in den Dehydrierbehälter.

Fonctionne grâce à une technique de haute 
performance. La lumière spéciale attire les 
insectes (moustiques, mouches et surtout 
les guêpes) et le ventilateur particulière-
ment silencieux les aspire par un clapet  
de retenue dans un récipient de  
déshydratation.

Art.Nr. BxTxH Anschlusswert Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH Raccordement   

016670 230x210x370 mm 230 V 200.00

Ersatzleuchtstoffröhre Ampoule de rechange

016670.01   38.00

Ultraschall-Mäuse- und  
Insektenvertreiber

Appareil à ultrasons pour 
chasser les souris et les 
insectes

Unhörbar, aber sehr wirkungsvoll.  
Gewicht 380 g, 230 V / 3 W. Wirkungsbereich 
ca. 80 m2.

Poids 380 g, 230 V / 3 W.

Art.Nr. LxBxH Preis / prix CHF
No.d’art. LxPxH   

091000 200x245x105 mm 110.00
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1. Allgemeines
Sofern keine abweichenden schriftlichen Verein -
barungen getroffen werden, gelten für sämtliche
Geschäftsabschlüsse die folgenden allgemeinen
Liefer- und Geschäftsbedingungen.

2. Bestätigung des Bestelleinganges
Der Käufer verpflichtet sich gegenüber der Pitec
AG mit seiner Bestellung. Eine Verbindlichkeit für
die Pitec AG entsteht erst nach deren schrift-
lichen Bestätigung, dass die Bestellung ausge-
führt wird. Vorbehalten bleiben die Absage sei-
tens des Lieferanten der Pitec AG und Fälle von
höherer Gewalt.

3. Preise
Die Preise verstehen sich exkl. MwSt. Die Preise
sind freibleibend und können jederzeit geändert
werden. Es werden die am Tage der Bestellung
gültigen Preise berechnet.

4. Lieferfrist
Die Pitec AG ist bestrebt, angegebene Liefer -
fristen pünktlich einzuhalten; eine Verbind -
lichkeit kann Pitec jedoch nicht übernehmen. Bei
Streiks der Lieferanten, der Transportanstalten,
der Zollbeamten oder bei anderen Fällen von
Drittverschulden verlängern sich die zugesagten
Fristen automatisch um die Dauer der Ver zö -
gerung. Im Verzugsfall ist der Käufer zur Stellung
einer angemessenen Nachfrist verpflichtet.
Schadenersatzansprüche aus Liefer verzöge run -
gen sind ausgeschlossen.

5. Lieferung
Teillieferungen sind zulässig. Änderungen nach
Bestellungseingang werden dem Käufer zusätz-
lich in Rechnung gestellt. Technische Änderun-
gen an den Kaufobjekten können von der Pitec
AG im Interesse des technischen Fortschrittes bis
zur Auslieferung unaufgefordert vorgenommen
werden.

6. Versand
Bei Lieferung durch Camion muss dem Fahr zeug -
lenker ein allfälliger Transportschaden sofort bei
Ankunft der Ware mitgeteilt werden. Der
Schaden ist dabei auf dem Liefer schein doppel zu
vermerken. Bei Bahn- oder Post trans port ver-
pflichtet sich der Empfänger, sich für eventuelle
Transportschäden von der Trans port firma eine
Tatbestandsaufnahme aushändigen zu lassen.
Der Versand an Privatpersonen erfolgt grund-
sätzlich per Nachnahme.

7. Zahlungsbedingungen
Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart wird,
beträgt die Zahlungsfrist 30 Tage nach Rech -
nungs stellung, ohne Abzug von Skonto. Zah -
lungen sind in Schweizer Franken zu leisten. Die
Zahlungsfrist ist auch bei berechtigten Garan -
tie ansprüchen einzuhalten. Für den Zahlungs -
eingang ist der Tag massgebend, an dem die Pitec
AG über den Betrag verfügen kann. Der Schuld -
ner verzichtet darauf, allfällige Forderungen
gegen die Pitec AG mit dem Kaufpreis zu ver-
rechnen.

8. Zahlungsverzug
Überschreitet der Käufer einen Zahlungstermin,
so kommt der Käufer ohne vorherige Mahnung
in Verzug, und die Pitec AG ist berechtigt, ihm
zusätzlich Verzugszinsen von mindestens 7 %
des geschuldeten Betrages zu belasten. Pitec AG
behält sich bei Zahlungsverzug des Käufers vor,
vom Vertrag zurückzutreten.

9. Eigentumsvorbehalt
Sämtliche Kaufobjekte bleiben bis zur vollstän-
digen Bezahlung Eigentum der Pitec AG.
Pitec AG behält sich vor, den Eigentumsvorbehalt
eintragen zu lassen.

10. Gewährleistung
Die gesetzlich vorgesehene Gewähr lei stungs -
pflicht der Pitec AG für Mängel ist hiermit weg-
bedungen. An ihre Stelle tritt der Anspruch des
Käufers auf kostenlose Nachbesserung, wenn er
während der vereinbarten Garantiezeit der Pitec
AG den Mangel anzeigt. Sofern nichts anderes
schriftlich vereinbart wird, beträgt die Garan tie -
zeit 1 Jahr. Die Garantiezeit beginnt am Liefer -
tag. Pitec AG behält sich an Stelle der Nach -
besserung vor, Teile des Kaufobjektes zu erset-
zen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum der
Pitec AG über. Natürliche Abnützung gilt nicht
als Mangel. Bei Mängeln, die auf unsachgemässe
Behandlung oder Bedienungsfehler zurückzu-
führen sind, besteht kein Anspruch des Käufers.
Ebenso besteht kein Anspruch des Käufers, wenn
er oder Dritte Eingriffe oder Veränderungen am
Kaufobjekt vorgenommen haben. Nach bes se -
rung wird nur gegenüber dem Käufer geleistet.
Die Garantiezeit wird durch die Nachbesserung
nicht verändert, sondern setzt sich ohne Unter -
brechung fort. Für neu eingesetzte Teile gilt die
noch verbleibende Garantiezeit der ausgewech-
selten Teile. Der Käufer hat keinen Anspruch auf
Ersatz eines durch den Mangel des Kaufobjektes
entstandenen allfälligen unmittelbaren oder
mit tel baren Schadens (wie z. B. entgangener
Gewinn, Produktionsverluste etc.). Dieser Haf -
tungs ausschluss gilt sowohl für vertragliche
Ansprüche sowie im gesetzlich zulässigen Rah -
men auch für ausservertragliche Ansprüche.

11. Anwendbares Recht
Es ist schweizerisches Recht anwendbar.

12. Gerichtsstand
Gerichtsstand ist Oberriet SG.

Preisänderungen und Druckfehler vorbehalten.

Liefer- und Geschäftsbedingungen
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Liefer- und Geschäftsbedingungen
Conditions générales de vente et de livraison

1. Généralités
En l’absence de stipulations écrites contraires,
toutes les affaires conclues sont soumises aux
conditions générales de vente et de livraison sui-
vantes.

2. Confirmation de la commande
Par sa commande, le client s’engage vis-à-vis de
Pitec AG. Les obligations à remplir par Pitec AG
entreront seulement en vigueur après la confir-
mation écrite de cette dernière relative à
l’exécution de la commande, sous réserve toute-
fois d’un dédit d’un des fournisseurs de Pitec AG
et de cas de force majeure.

3. Prix
Les prix s’entendent hors TVA. Les prix sont sans
engagement et peuvent être modifiés à tout
moment. Les prix en vigueur le jour de la com-
mande sont facturés

4. Délais de livraison
Pitec AG s’efforce de respecter scrupuleusement
les délais de livraison prévus ; toutefois, Pitec AG
décline toute responsabilité en cas de défail-
lance à cet égard. En cas de grève des fournis-
seurs, des compagnies de transport, des douan-
iers et dans tous les autres cas de retard imput -
ables à des tiers. Les délais convenus sont auto-
matiquement prolongés proportionnellement au
retard intervenu. Dans ce cas, l’acheteur est tenu
d’accorder un délai supplémentaire adéquat. Il
ne peut en aucun cas être exigé de dommages et
intérêts pour raison de retard de livraison. 

5. Livraison
Les livraisons partielles sont acceptées. Toute
modification après réception de la commande
sera facturée comme supplément à l’acheteur.
Dans un souci d’adaptation à l’évolution des
tech niques, Pitec AG est en droit d’apporter, de
sa propre initiative, des modifications techni-
ques aux articles faisant l’objet du contrat 
jusqu’au moment de leur livraison.

6. Expédition
En cas de livraison par camion, il convient de 
signaler immédiatement tout dommage éven-
tuel causé lors du transport au chauffeur dès
réception de la marchandise et de déclarer le
dommage sur le double du bordereau de livrai-
son. En cas de transport par chemin de fer ou par
poste, le destinataire s’engage, en cas de dom-
mage, à faire établir un procès-verbal de constat
par les fonctionnaires préposés au transport et à
demander une copie. En règle générale, tout
envoi destiné à des particuliers s’effectue
unique ment contre remboursement. 

7. Conditions de paiement
Sans autres indications, paiement net, sans
escompte, dans les 30 jours dès facturation. Les
paiements doivent s’effectuer en francs suisses.
Le délai de paiement doit être respecté par 
l’acheteur même en cas de réclamation sous
garantie. Un paiement ne sera effectif qu’à par-
tir de son enregistrement par Pitec AG. Le débi-
teur s’engage à ne pas déduire d’éventuelles 
créances dues par Pitec AG du montant de sa 
facture.

8. Retard de paiement
En cas de non-paiement à l’échéance fixée, 
l’acheteur est mis en demeure de régler son dû et
Pitec AG est habilité à lui facturer des intérêts de
retard d’au moins 7% sur le montant échu. Pitec
AG se réserve le droit de résilier un contrat en cas
de retard de paiement de la part de l’acheteur.

9. Réserve de propriété
Jusqu’à leur paiement complet, toutes les mar-
chandises faisant l’objet d’un contrat d’achat
demeurent la propriété de Pitec AG. Pitec AG se
réserve le droit d’inscrire la réserve de propriété
auprès des instances juridiques.

10. Garantie
Cette clause rend caduque l’obligation de garan-
tie sur défauts de Pitec AG, prévue par la loi. Elle
est remplacée par le droit donné au client d’une
réparation gratuite s’il signale le vice survenu
durant la période de garantie couverte par Pitec
AG. Pour autant qu’aucune autre mention se soit
stipulée par écrit, la durée de la garantie est
d’une année. La période de garantie débute le
jour de livraison. Pitec AG se réserve le droit de
remplacer les pièces reconnues défectueuses,
plutôt que de les réparer. Les pièces remplacées
deviennent propriété de Pitec AG. Une usure nor-
male ne peut être considérée comme un défaut.
La prestation de garantie n’est pas accordée sur
des pièces détériorées suite à une mauvaise
manipulation ou à une utilisation mal appro-
priée. De même. La garantie cesse de plein droit
si l’acheteur procède ou fait procéder à des répa-
rations ou à des modifications sur la marchan-
dise objet du contrat. Une réparation dans le
cadre de la garantie ne prolonge pas le délai de
garantie, celui-ci continue à courir sans inter-
ruption ; les nouvelles pièces ne sont pas garan-
ties au-delà du délai de garantie accordé à la
pièce remplacée. L’acheteur ne peut revendiquer
le remplacement de dommages directs ou in -
directs, tels que perte de gain, perte de produc-
tion, etc. subis en raison d’un vice de la march -
andise objet du contrat. Cette exclusion de
garantie est valable tant pour les revendications
contractuelles que, sous réserve de limitations
légales, pour les revendications non fixées dans
le contrat.

11. Droit applicable
Le droit applicable est le droit suisse

12. For
Le for juridique est à Oberriet SG

Sous réserve de modification de prix et
d’erreurs d’impression.

Conditions générales de vente et de livraison

Ba?ckertechnik_08:Kapitel 3 orange  15.3.2008  1:57 Uhr  Seite 349




